
LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER - BROWNELLS L.F.C.
REAMER, 20 GA.

Lengthen Forcing Cones To Improve Patterns, Reduce Recoil

Double-duty reamers lengthen short chambers to modern standard or magnum
lengths and cut the new long forcing cone at the same time - OR - will cut a long
forcing cone without lengthening the chamber for the gunsmith seeking improved
shooting performance for his customer. Flute placement, relief and angle are
designed to give the best possible results on all types of barrel steel (except on
chrome lined barrels, of course!). The 1½" long (approximately) forcing cone
created is performance proven to give optimum results in any length chamber.
(For complete instructions see below our detailed, illustrated booklet, Measuring
and Rechambering Shotgun Chambers.) Reamers are ground exclusively for us
from special, select tool steel by one of the oldest and most respected
manufacturers of reamers in the United States. Plus, the hex-drive permits use of
a socket and T-handle when tap handles will not operate. Lathe setup not
required.

Attributes

Name: BROWNELLS L.F.C. REAMER, 20 GA.
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080661020
Mfr. No.: 50200
Cartridge: 20 Gauge
Style: Long Forcing Cone
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 56mm
Shipping length: 157mm
UPC: 736681502006

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LONG FORCING CONE
CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 20
GA.

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER von BROWNELLS.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Schrotflinte zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Die Sicherheit des Benutzers hat oberste Priorität. Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen
in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie bei der Verwendung des Reamers immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich:

Schutzbrille
Handschuhe

Stellen Sie sicher, dass der Reamer für die jeweilige Kammergröße geeignet ist, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Verwenden Sie den Reamer nur in einer stabilen Arbeitsumgebung, um ein Verrutschen oder andere Unfälle
zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Reamer nicht überhitzt. Lassen Sie ihn abkühlen, bevor Sie ihn berühren oder
weiterverwenden.
Verwenden Sie den Reamer nicht mit verchromten Läufen, da dies die Leistung beeinträchtigen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge und Materialien zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob der Reamer für die Kammergröße Ihrer Schrotflinte geeignet ist.

Installation

Setzen Sie den Reamer in die Bohrmaschine oder den entsprechenden Halter ein.
Stellen Sie sicher, dass der Reamer sicher fixiert ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.

Verwendung

Beginnen Sie langsam und gleichmäßig mit dem ReamingProzess.
Überwachen Sie den Fortschritt regelmäßig, um sicherzustellen, dass der Reamer korrekt arbeitet und
keine Überhitzung auftritt.
Nach dem Erreichen der gewünschten Länge oder Form des forcing cone, stoppen Sie die Maschine
und entfernen Sie den Reamer vorsichtig.

Nachbereitung

Reinigen Sie den Reamer nach der Verwendung gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie den Reamer an einem sicheren und trockenen Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Reamer gemäß den örtlichen Vorschriften für Werkzeugabfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Reamer vor der Entsorgung nicht mehr verwendet werden kann, um Unfälle zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und hinweise zu befolgen, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER entschieden haben. Wir wünschen
Ihnen viel Erfolg bei der Anwendung!
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LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER by BROWNELLS. This tool is designed to
enhance shooting performance by lengthening shotgun chambers and cutting long forcing cones. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of reamers before use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, when
using the reamer.
Keep the reamer out of reach of children and unauthorized personnel.
Inspect the reamer for any damage or wear before each use. Do not use if defective.
Always work in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or debris.
Follow local regulations regarding the use and disposal of tools and materials.

Specific Safety Precautions for Use
Use the reamer only for its intended purpose. This reamer is specifically designed for 20 gauge shotgun
chambers.
Do not use the reamer on chromelined barrels.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning any work.
Avoid contact with the cutting edges of the reamer to prevent injury.
Do not exceed the recommended specifications for the reamer, as this may lead to tool failure or personal
injury.
If you are not experienced in using reamers, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and safe to work on.
Gather all necessary tools, including a socket and Thandle for the hexdrive.

Setting Up the Reamer:

Insert the hex section of the reamer into the socket.
Secure the reamer in place, ensuring it is firmly attached.

Using the Reamer:

Position the reamer at the chamber entrance.
Apply steady, even pressure while turning the reamer clockwise.
Monitor the progress to avoid overcutting.
Withdraw the reamer periodically to clear any debris from the cutting area.

Finishing Up:

Once the desired length and cone angle are achieved, carefully remove the reamer from the chamber.
Clean the reamer and store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any waste material generated during the reaming process in accordance with local regulations.
Dispose of the reamer only if it is damaged beyond repair. Follow local guidelines for the disposal of metal
tools.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER, please refer
to the contact information provided by the retailer or manufacturer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the LONG FORCING
CONE CHAMBER REAMER. Always prioritize safety and proper handling of tools to minimize risks. Thank you for
your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Reamer
de Cono Forzado Largo de Brownells

Introducción
Gracias por elegir el Reamer de Cono Forzado Largo de Brownells, modelo L.F.C., para 20 ga. Este producto ha
sido diseñado para mejorar el rendimiento de tiro y alargar cámaras cortas a longitudes estándar o magnum
modernas. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.
Esta guía proporciona información sobre la seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de
instalación y uso, y directrices para la disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el reamer.
Utiliza el reamer únicamente para el propósito previsto. No lo uses en cámaras de escopeta que no sean
compatibles.
Mantén el reamer fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el reamer antes de cada uso para detectar daños, desgaste o defectos.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, cuando utilices el
reamer.
Si sientes que el reamer no está funcionando correctamente, detén el uso inmediatamente y revisa el equipo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por contacto con bordes afilados.
Posibilidad de daños al equipo si se utiliza incorrectamente.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

No fuerces el reamer; aplica presión uniforme y controlada.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
No uses el reamer en cañones revestidos de cromo.

Advertencias Específicas:

Este reamer es adecuado solo para cámaras de escopeta 20 Gauge. No lo uses en cámaras de 27/8"
(7.3cm) o en otras cámaras de 10 Gauge.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el torno esté configurado correctamente y que el reamer esté instalado de manera
segura.
Verifica que el reamer esté limpio y libre de residuos.

Uso:

Inserta el reamer en el cañón y asegúrate de que esté alineado correctamente.
Gira el reamer lentamente y con cuidado, aplicando presión constante.
Monitorea el proceso de corte y detente si sientes resistencia excesiva.
Limpia el reamer después de cada uso para mantener su eficacia.

Finalización:

Una vez completado el proceso, retira el reamer cuidadosamente.
Inspecciona el cañón para asegurarte de que el trabajo se haya realizado correctamente.



Instrucciones de Disposición
Cuando el reamer ya no sea útil o esté dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la disposición de herramientas y equipos de metal.
No arrojes el reamer en la basura doméstica; busca centros de reciclaje o puntos de recogida adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso o la seguridad de este producto, consulta el folleto detallado e ilustrado, "Medición y
Rechambering de Cámaras de Escopeta", o contacta a un profesional capacitado. Recuerda que es fundamental
seguir todas las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del reamer.

Gracias por elegir el Reamer de Cono Forzado Largo de Brownells. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos
que disfrutes de un rendimiento óptimo en tus proyectos de armado.
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Guide de Sécurité pour le LONG FORCING CONE
CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 20
GA.

Introduction
Merci d'avoir choisi le LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 20 GA. Ce
guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux
réglementations en vigueur. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le reamer est utilisé uniquement par des personnes ayant une connaissance appropriée des
outils et de l'équipement de gunsmithing.
Ne laissez pas les enfants ou les personnes non qualifiées utiliser ce produit.
Portez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation du reamer.
Inspectez le reamer avant chaque utilisation pour détecter des signes d'usure ou de dommages. N'utilisez pas
un reamer endommagé.
Utilisez le reamer dans un environnement bien éclairé et dégagé pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le reamer selon les instructions fournies pour éviter des blessures ou des dommages au
produit.
Ne forcez pas le reamer lors de son utilisation. Laissez l'outil faire le travail pour éviter les accidents.
Évitez d'utiliser le reamer sur des canons chromés.
Assurezvous que le reamer est correctement fixé avant de commencer à travailler.
Ne pas utiliser le reamer dans des chambres de 27/8" (7,3 cm) ou d'autres chambres de 10 Gauge.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une douille et une poignée en T si nécessaire.

Installation:

Fixez le reamer dans un mandrin de perceuse ou un autre dispositif de fixation compatible.
Vérifiez que le reamer est sécurisé et qu'il ne peut pas se déplacer pendant l'utilisation.

Utilisation:

Positionnez le reamer à l'entrée de la chambre de fusil.
Appliquez une pression légère et constante pour commencer le processus de reaming.
Surveillez attentivement le processus pour éviter tout dommage à la chambre ou au reamer.
Une fois le reaming terminé, retirez soigneusement le reamer.

Nettoyage:

Nettoyez le reamer après chaque utilisation pour enlever les débris et les résidus.
Rangez le reamer dans un endroit sec et sûr, à l'abri de l'humidité.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le reamer dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils usagés ou endommagés.
Si le reamer est endommagé et ne peut plus être utilisé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de sécurité de l'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle du produit et toute information pertinente à portée de
main.

Conclusion
L'utilisation correcte et sécurisée du LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER,
20 GA. est essentielle pour garantir votre sécurité ainsi que celle des autres. En suivant ces directives, vous
contribuerez à un environnement de travail sûr et efficace. Pour toute information supplémentaire, n'hésitez pas à
consulter les ressources disponibles.
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Istruzioni di Sicurezza per il LONG FORCING CONE
CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 20
GA.

Introduzione
Grazie per aver scelto il LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 20 GA.
Questo strumento è progettato per migliorare le prestazioni di tiro e per allungare le camere corte agli standard
moderni. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il reamer solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge e detriti.
Tieni il reamer lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Non utilizzare il reamer se è danneggiato o usurato.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il reamer solo su canne di acciaio non rivestite in cromo.
Assicurati che il reamer sia correttamente fissato all'attacco a bussola prima dell'uso.
Non applicare una forza eccessiva durante il taglio, poiché ciò potrebbe danneggiare il reamer o la canna.
Non utilizzare il reamer in camere da 27/8" (7,3 cm) o in altre camere da 10 Gauge non conformi.
Verifica che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli prima di iniziare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi un attacco a bussola e una
maniglia a T.
Controlla che il reamer sia in buone condizioni e privo di difetti.

Installazione:

Fissa il reamer all'attacco a bussola.
Assicurati che sia ben serrato per evitare movimenti durante l'uso.

Uso:

Posiziona il reamer nella camera da lavorare.
Ruota lentamente il reamer nel senso orario, applicando una pressione costante.
Controlla frequentemente i progressi e rimuovi eventuali trucioli accumulati.
Una volta completato il processo, rimuovi il reamer dalla camera.

Pulizia:

Pulisci il reamer con un panno asciutto dopo l'uso per rimuovere eventuali residui.
Conserva il reamer in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di attrezzi e materiali di lavoro.
Non gettare il reamer nei rifiuti domestici; consulta le linee guida di smaltimento per i materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o supporto aggiuntivo riguardo all'uso e alla sicurezza del LONG FORCING CONE CHAMBER
REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 20 GA., contatta il tuo rivenditore o un esperto di armi.

Assicurati di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace del tuo reamer. La tua sicurezza è la
nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania dla LONG
FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS
L.F.C. REAMER, 20 GA.

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 20 GA.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami obsługi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.
Zawsze nosić odpowiednią odzież ochronną, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
narzędzi.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że narzędzie jest odpowiednio zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj reamera w lufach pokrytych chromem.
Podczas pracy z reamerem unikaj kontaktu z ciałem i odzieżą.
Nie stosuj nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia narzędzia lub lufy.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby poprawić widoczność i dokładność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Sprawdź, czy masz odpowiednie akcesoria do mocowania (gniazdo, uchwyt T).

Mocowanie reamera:

Zamocuj reamer w uchwycie wiertarskim.
Upewnij się, że jest on stabilnie osadzony i nie ma luzów.

Użycie reamera:

Włóż reamer do komory strzelby.
Delikatnie obracaj reamer, aby uzyskać pożądany kształt stożka.
Monitoruj postęp, aby uniknąć nadmiernego cięcia.

Po zakończeniu pracy:

Oczyść reamer z wszelkich pozostałości.
Przechowuj narzędzie w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do ogólnych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do dalszego użytku.
Rozważ oddanie nieużywanego lub uszkodzonego narzędzia do lokalnych punktów zbiórki odpadów
niebezpiecznych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem.
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BROWNELLS YLIMENOKARTION KALVAIN
HAULIKOILLE 20 Gauge Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BROWNELLS ylimenokartion kalvaimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi 20 kaliiperin haulikoissa.
Tarkista, että kalvain on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä kalvinta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat haulikoiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät haulikkoa.
Varmista, että ampumarata tai muu käyttötarkoitus on turvallinen ja laillinen.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen kalvaimen asentamista tai poistamista.
Varmista, että kalvain on täysin kiinnitetty ennen ampumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista haulikko käytöstä ja varmista, että se on tyhjennetty.
Kiinnitä kalvain piippuun varmistaen, että se istuu tiukasti.
Tarkista, että kalvain on oikein asennettu ja että se ei liiku.

Käyttö:

Käytä kalvainta vain 20 kaliiperin haulikoissa.
Varmista, että käytät oikean kokoisia patruunoita (20 Gauge).
Ammu vain turvallisilla ja laillisilla ampumaradoilla.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden sekaan, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätysasemaan saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että käytät
EU:n turvallisuusportaalin tarjoamia resursseja ja tarkista mahdolliset tuotevetoomukset.

Huomautus

Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Käyttäjien tulee olla vähintään 18vuotiaita, ja heidän tulee olla tietoisia
ampumaturvallisuudesta ja käytännöistä.
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Säkerhetsinstruktioner för LONG FORCING CONE
CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 20
GA.

Introduktion
Tack för att du valt LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 20 GA. Denna
reamer är designad för att förbättra skjutprestanda genom att förlänga korta kammare eller skära en lång forcing
cone. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad reamer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte har rätt utbildning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid användning av
reamern.
Följ alltid lokala lagar och regler angående användning av vapen och relaterade verktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast reamern på avsedda kammare. Se specifikationerna för kompatibilitet.
Använd inte reamern om du är osäker på dess användning eller om du inte har erfarenhet av vapenteknik.
Se till att reamern är korrekt installerad innan du börjar skära.
Undvik att använda reamern på krombelagda pipor, eftersom detta kan orsaka skador.
Kontrollera att flöjtplaceringen är korrekt för att säkerställa effektiv skärning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:

Arbeta i ett rent och välbelyst område.
Ha alla nödvändiga verktyg och utrustning inom räckhåll.

Installation av reamern:

Fäst reamern i en lämplig borrmaskin eller handverktyg.
Kontrollera att hexdrivningen är ordentligt ansluten för att förhindra slirande.

Användning av reamern:

Börja med att försiktigt föra reamern in i kammaren.
Använd långsamma och jämna rörelser för att skära.
Kontrollera regelbundet skärdjupet för att säkerställa att det motsvarar önskad längd.
Sluta använda reamern om du märker motstånd eller onormala ljud.

Avsluta arbetet:

Ta bort reamern försiktigt från kammaren.
Rengör reamern och förvara den på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av verktyg och metallavfall.
Kassera eventuella skadade delar på ett miljövänligt sätt.
Återvinn reamern om möjligt, eller kontakta en lokal återvinningscentral för vägledning.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support relaterade till produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av LONG
FORCING CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C. REAMER, 20 GA. Tack för att du bidrar till en säker
användning av våra produkter!
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Návod k bezpečnému používání LONG FORCING
CONE CHAMBER REAMER BROWNELLS L.F.C.
REAMER, 20 GA.

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité pokyny pro bezpečné používání LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER
BROWNELLS L.F.C. REAMER, 20 GA. Je navržen tak, aby zajistil bezpečnost uživatelů a splnil požadavky EU na
bezpečnost výrobků.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel, jak je popsáno v této příručce.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka nebo poskytovatele.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice při práci s reamerem.
Zajistěte, aby byl výrobek správně upevněn a stabilní před použitím.
Nikdy nepoužívejte reamer na komory, které nejsou kompatibilní (např. 27/8" nebo jiné komory 10 Gauge).
Při práci s reamerem se vyvarujte nadměrného tlaku, který by mohl způsobit poškození nebo zranění.
Pokud dojde k jakémukoli nebezpečnému incidentu, okamžitě přestaňte výrobek používat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.
Instalace:

Upevněte reamer do vhodného zařízení nebo stroje.
Zkontrolujte, zda je reamer správně umístěn a zajištěn.

Použití:
Pomalu a rovnoměrně provádějte řezání; vyvarujte se rychlých pohybů.
Sledujte, jak se materiál odstraňuje, a pravidelně kontrolujte kvalitu výřezu.

Údržba:
Po použití důkladně vyčistěte reamer a zkontrolujte jej na poškození.
Uložte reamer na suchém místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho obaly by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nenechávejte výrobek na veřejných místech nebo v přírodě.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, zejména pokud se jedná o kovové části.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav týkajících se bezpečnosti výrobku, doporučujeme se obrátit na odborníka
nebo autorizovaného prodejce.

Tento návod je určen k zajištění bezpečného a efektivního používání LONG FORCING CONE CHAMBER REAMER
BROWNELLS L.F.C. REAMER, 20 GA. Dodržováním těchto pokynů přispějete k bezpečnosti svou i ostatních.


